
Veranstalter:

Förderer:

21. FEBRUAR 2022, 17.00 – 21.00 UHR
INTERNATIONALER TAG DER
MUTTERSPRACHE
Ort: Stadtbibliothek Gasteig im HP8

22. FEBRUAR 2022, 16.00 – 19.00 UHR
„GUTE SPRACHEN, SCHLECHTE SPRACHEN?!“
FACHIMPULSE & PODIUMSDISKUSSION
Zoom & YouTube Morgen e.V. - Liveübertragung

21. MAI 2022, 12.00 – 17.00 UHR
9. INTERKULTURELLES
MÄRCHENFEST
Ort: Stadtbibliothek Gasteig im Motorama

EIN
TRITT

FREI

FESTIVAL DER  
MEHRSPRACHIGKEIT

VERANSTALTER UND KOOPERATIONSPARTNER

MORGEN e.V., Netzwerk Münchner Migrantenorganisationen . 
Münchner Stadtbibliothek · Verband binationaler Familien und Partnerschaften e.V 

IG-InitiativGruppe e.V. · Kulturzentrum Gorod e.V

MIT FREUNDLICHER UNTERSTÜTZUNG VON

Kulturreferat der LH München · Sozialreferat, Stelle für Interkulturelle Arbeit ·  
Projekt Samo.fa+ ·  Projekt House of Resources

Fragen zum  Festival der Mehrsprachigkeit an: j.bethancourt@morgen-muenchen.de



17.00 – 21.00 UHR
INTERNATIONALER TAG DER MUTTERSPRACHE
Recht auf Mehrsprachigkeit in Bildung, Kunst und Alltag

Auf Vorschlag der UNESCO haben die Vereinten Nationen den  
21. Februar zum Internationalen Tag der Muttersprache erklärt. Aus diesem 
Anlass stellen Münchner Migrant*innen–organisationen des Netzwerks 
MORGEN einen kleinen Ausschnitt der in München vertretenen 
Sprachenvielfalt vor. 
Verschiedene Aktionen rund um Sprachen, Ausstellungen zu Angeboten für 
muttersprachlichen Unterricht für Kinder, Austausch und Gespräche – 
präsentiert vom Arbeitskreis Muttersprache und Mehrsprachigkeit des 
Netzwerks MORGEN.

17.00 - 19.00 Uhr, Bibliothek, Halle E (1. und 2. OG)
Zwischen den Welten / Entre Mundos / Hier und dort sein – 
Geschichten zum Zuhören und Nachdenken
Teatro Subversum e.V.

Offene Beratungen zur mehrsprachigen Erziehung in der Familie 
Internationale Forschungsstelle für Mehrsprachigkeit der LMU

Sprachporträts - Kreative Mitmachaktion 
KIKUS - Zentrum für kindliche Mehrsprachigkeit e.V.

Videos mit Statements zur Mehrsprachigkeit 
Gorod Kulturzentrum e.V.

ab 19.00 Uhr, Saal X
Kurze Präsentation zum Internationalen Tag der Muttersprache 2022 
AK Muttersprache und Mehrsprachigkeit , Morgen e.V.

Konzert mit der Band TulaTroubles 
➙ Ein Prosit auf die Mehrsprachigkeit

ORT
Stadtbibliothek GASTEIG im HP8, 
Hans-Preißinger-Str. 8, 81379 München  
Anfahrt und Barrierefreiheit Hier Klicken

VERANSTALTER
für mehr Info bitte auf die Logos klicken

PROGRAMM AM MONTAG, 21. FEBRUAR

WEITERE INFORMATIONEN UNTER

es gelten die aktuellen Corona Regeln 2 G...

https://www.muenchner-stadtbibliothek.de/
https://www.morgen-muenchen.de/
https://www.muenchner-stadtbibliothek.de/veranstaltungen/details/tulatroubles-13203
https://www.facebook.com/MORGENeV/ 
https://www.youtube.com/c/MORGENeVNetzwerk
https://www.instagram.com/morgen.ev/
https://www.morgen-muenchen.de/ 
https://www.gasteig.de/gasteig-hp8/ueber-den-gasteig-hp8.html


erhalten Sie nach der Anmeldung über:

muenchen@verband-binationaler.de 

oder melden Sie sich über das Online-Formular an:

➙ hier geht es zur Online-Anmeldung

Die Veranstaltung wird als Livestream zu sehen sein unter: 
➙ https://youtu.be/_1KPjL4tG2I

 VERANSTALTER 

PROGRAMM AM DIENSTAG, 22. FEBRUAR

16.00 – 19.00 UHR
„GUTE SPRACHEN, SCHLECHTE SPRACHEN?!“ 
FACHIMPULSE & PODIUMSDISKUSSION 
Zum Internationalen Tag der Muttersprache
Online-Veranstaltung für Fachkräfte

Mehrsprachigkeit und Identität bei Kindern,
Wissenschaftler*innen sind sich darin einig, dass es ein Gewinn ist, wenn 
Eltern und Institutionen ihre Kinder in mehreren Sprachen gleichzeitig 
erziehen und fördern. Global gesehen ist es selbstverständlich, dass sich 
Menschen in Staaten mehrsprachig bewegen, wenn wir den Blick z.B. auf den 
afrikanischen Kontinent richten. Warum wird es dann aber doch positiver 
bewertet, wenn zum Beispiel Kinder Englisch, Italienisch oder Chinesisch als 
Erstsprache erwerben und warum werden Sprachen wie Arabisch, Farsi oder 
Yoruba nicht gleichermaßen in Kindergärten oder Schulen gefördert? Was hat 
das mit unserer Bildungspolitik zu tun? Was können wir tun, um allen 
Sprachen und deren Sprecher*innen mehr Raum und somit mehr 
Anerkennung zu geben?

Zum Thema sprechen und diskutieren die Referent*innen: 
Dr. des. Mohcine Ait Ramdan, Wissenschaftlicher Mitarbeiter der Ludwig-
Maximilians-Universität München, Institut für Deutsch als Fremdsprache - 
Maria Ringler, Referentin für interkulturelle Bildung und Mehrsprachigkeit 
vom Verband binationaler Familien und Partnerschaften, iaf, e.V. - Ulrike 
Gaidosch-Nwankwo, Philologin und Fortbilderin im Bereich der 
Migrations- und Frühpädagogik, von der IG-InitiativGruppe e.V. 
Gäste aus dem MORGEN-AK-Muttersprache und Mehrsprachigkeit:  
Dr. Edgardis Garlin, KIKUS Programmleitung, Zentrum für kindliche 
Mehrsprachigkeit, und Andréa Menescal, Referentin der internationalen 
Forschungsstelle für Mehrsprachigkeit der Ludwig- Maximilians-Universität 
München und als Moderatorin Rihab Chaabane, Heilpädagogin (M.A.) und 
Referentin für Vielfalt und Inklusion

ORT
Online-Veranstaltung 
Zoom-Youtube/Morgen-Livestream

Die Teilnahmebestätigung und den Link zu Zoom,

https://www.initiativgruppe.de/
https://de.newgorod.org/
https://www.morgen-muenchen.de/
mailto:muenchen%40verband-binationaler.de%20?subject=Teilnahme%20an%20der%20Veranstaltung%20-Gute%20Sprachen%2C%20schlechte%20Sprachen?%21-%20am%2022.2.22
https://podio.com/webforms/24892064/1823873?
https://youtu.be/_1KPjL4tG2I
mailto:j.bethancourt%40morgen-muenchen.de?subject=Festival%20der%20Mehrsprachigkeit%202022
https://binational-muenchen.de/


PROGRAMM AM SAMSTAG, 21. MAI

12.00 – 17.00 UHR
9. INTERKULTURELLES MÄRCHENFEST
DES NETZWERK MORGEN UND GASTEIG
Sprachenvielfalt und Mehrsprachigkeit in Aktion
für Kinder und Familien

Märchen und Geschichten aus aller Welt – erzählt, gelesen, 
getanzt, als Theater, mit Musik oder interaktiv – präsentiert in 
albanischer, armenischer, bayerischer, bosnischer, 
chinesischer, deutscher, griechischer, kroatischer, kurdischer, 
portugiesischer, rumänischer oder slowakischer Sprache, auf 
Ukrainisch, Spanisch, Uigurisch …

Das Fest endet mit Waseem und dem Rap Songs wie „Meine 
Geschichte“ .

MITWIRKENDE VEREINE, GRUPPEN UND PERSONEN

• Armenische Landsmannschaft in Bayern e.V.
• Bosnisch-Herzegowinische Schule München e.V.

• Cingi lingi bom – Mehrsprachiges, Märchen Musiktheater

• Esquina al Sur e.V.

• Hilfe von Mensch zu Mensch e.V

• IFM – Internationale Forschungsstelle für Mehrsprachigkeit

• KIKUS – Zentrum für kindliche Mehrsprachigkeit e.V.

• Konfuzius-Institut München e.V.

• Kulturzentrum GOROD e.V.

• Liga der Albanischen Lehrer und Eltern in Bayern e.V

• Lesefüchse e.V.

• Mala de Herança

• Münchner Dionysien e.V.

• Rojin, Kurdische Kultur Schule e.V.

• Rumänische Schule „Nasterea Domnului“

• SGRIM e.V., Deutsch-Rumänische Gesellschaft für Integration und Migration

• SiM, Slowakisch in München ZVONČEK

• Teatro Subversum- Teatro latino de Múnich e.V.

• TEG e.V. Trägerverein des muttersprachlichen Unterrichts in Griechisch in München

• Uigurische Kultur und Bildung e.V.

• ZIRKEL für kulturelle Bildung e.V.

ORT
Stadtbibliothek GASTEIG im Motorama, 
Rosenheimer Straße 30-32, 81669 München
Anfahrt und Barrierefreiheit Hier klicken

VERANSTALTER

https://www.muenchner-stadtbibliothek.de/
https://www.morgen-muenchen.de/
https://www.muenchner-stadtbibliothek.de/stadtbibliothek-im-motorama



